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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA
AND
THE CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE

ON CONSULAR FEE TARIFFS

The Government of the Republic of Lithuania and the Ministers Cabinet of

Ukraine, hereinafier referred to as the Contracting Parties,

desirous to further develop and strengthen friendly relations between both countries

as well as their co-operation,

aiming to facilitate the solution of the issues concerning the temporary long-term
stay of citizens of both States in the territory of the Republic of Lithuania and in the
territory of Ukraine,

have agreed as follows:

Article 1

1. Each Contracting Party shall exempt the citizens of the State of other Contracting

Party from a consular fee for processing the national long-term visa application.

2. For the purposes of this Agreement the national long-term visa shall mean a
permission issued by the competent authorities of the States of the Contracting Parties for a
citizen of one Contracting Party to enter into and stay in the territories of the relevant
States for more than three months but not exceeding one year, when the purpose of such

entry is a long-term stay in the territory of the State of other Contracting Party.
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3. The national long-term visa shall be processed in accordance with the procedure of

the States of the Contracting Parties and under the respective national legislation.

Article 2

1. The Contracting Parties shall exchange specimens of national long-term visas
through the diplomatic channels together with the notification referred to in Article 5(1) of
this Agreement.

2. If either Contracting Party modifies its national long-term visas after the date of
entry into force of this Agreement, it shall provide the other Contracting Party with
specimens of such document through diplomatic channels at least thirty days before their

application.

Article 3

The Contracting Parties shall retain the right to suspend partially or wholly the
application of this Agreement. In this case the Contracting Party which made a decision to
suspend partially or wholly the application of this Agreement as soon as possible but no
later than within 24 hours from such decision shall inform the other Contracting Party,
through the diplomatic channels, about the fact that measures for suspending the

Agreement were taken or that they were withdrawn.

Article 4

Any divergence relating to the interpretation or application of this Agreement shall

be solved through negotiation between the Contracting Parties.
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Article 5

1. This Agreement is concluded for an unlimited period of time and shall enter into
force on the day of the receipt through the diplomatic channels of the last written
notification whereby the Contracting Parties have notified each other of the fulfilment of

their internal procedures necessary for the entry into force of this Agreement.

2. This Agreement can be amended by the Contracting Parties by means of an

exchange of notes.

3. Each Contracting Party may terminate this Agreement by a notification through
the diplomatic channels to the other Contracting Party. The termination of this Agreement
shall take effect ninety days after the date of receipt of such notification by the other
Contracting Party.

Done at Kiev, 26th November 2009, in two original copies, each in the Lithuanian,
Ukrainian and English languages, all texts being equally authentic. If any disputes arise

concerning the interpretation of the provisions of this Agreement, the Parties shall refer to

the English text.
For the Government of the For the Cabinet of
Republic of Lithuania Ministers of Ukraine

T s
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[ LITHUANIAN TEXT — TEXTE LITUANIEN |

LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES
IR
UKRAINOS MINISTRU KABINETO
SUSITARIMAS

DEL KONSULINIO MOKESCIO TARIFU

Lietuvos Respublikos Vyriausybé ir Ukrainos Ministry kabinetas, toliau —
Susitariangiosios Salys,

norédamos toliau plétoti ir stiprinti draugiSkus abiejy valstybiy santykius ir
bendradarbiavima,

siekdamos palengvinti abiejy valstybiy pilie¢iy laikino ilgalaikio buvimo Lietuvos

Respublikos teritorijoje ir Ukrainos teritorijoje salygas,

susitaré:

1 straipsnis

1. Susitarian&iosios Salys atleidzia kitos Susitarian¥iosios Salies valstybés piliegius

nuo konsulinio mokeséio uZ prafymo iduoti nacionaling ilgalaike viza nagrinéjima.

2. Siame Susitarime nacionaliné ilgalaiké viza suprantama kaip Susitarian&iyjy
Saliy valstybiy kompetentingy institucijy idduotas leidimas vienos Susitarian&iosios Salies
valstybés piliediui atvykti | atitinkamy valstybiy teritorijas ir biti jose ilgiau kaip 3
ménesius, bet ne ilgiau kaip vienus metus, kai tokio atvykimo tikslas — ilgalaikis buvimas

kitos Susitarianciosios Salies valstybés teritorijoje.



